
i

Poligap ewi'gmuatl
Pilimanal

Gegnugwataqan ugjit ula
wi'gatign

Piliman na milesit ji'nm ta'n geggunaji gis-
teju'g. Mesgi'g nawiguaq aq a'sutme'winu'g na'te'l
mawa'laji.
Poligap wesgumatl Pilimanal, uggistejuml

Onesimus maw Algipus ta'n tujiw ewi'gmuaji
Golasiewaq. Toqo tel'ta'sultieg Piliman wigit na
gjigan Golasieg
Nige' ta'n tel wi'giget ula wi'gatign Poligap

wet pisit laplusang ta'n tel lugowapnn West-
aulgl. Getu' iga'latl Onesimusal, Piliman uggis-
tejuml ta'n wesumugwa'litl. Nige' Onesimus get-
lams'tuatl Westaulgl aq mawi apoqonmuatl Poli-
gapal. Poligap munsotmuatl Pilimanal ugsua'lan
Onesimus pa wijei aq witapal aq wijig'tijig Nis-
gamewigtug. Mo na pas'g gisteju ta'n wesumug-
wap.
Poligap aq Piliman witapewijig etna na ugjit

Poligap etamatl weli ugsua'latl Onesimus.
Ta'n goqwei ewi'gas'g ula wi'gatignigtug
Poligap poqji tl wi'gmuatl Pilimanal aq
wel'ta'suatl (1-3)

Telimatl Piliman mawi ms'gi'g ta'n Onesimus
apoqonmuatl (4-7)

Etawaqtmuatl Pilimanal uli ugsua'latl Ones-
imus (8-22)

Ugtejgewe'l glusuaqann aq a'sutmaqan (23-25)
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1 Nige' ni'n Poligap epa'si aq ewi'gmul
gi'l Piliman. Laplusang nige' weji pisi ugjit
Se'suguli ta'n tel lugo'g. Ni'n maw Timoti,
'gjignaminu Se'suguliewigtug, wel'ta'sualneg.
Mawi gsitelmuleg ta'n maw luguti'gw
Gjinisgamewigtug. 2Aqmawi ul'ta'sualg'tjig maw
ta'nig getlams'tasultijigweltesgatultieg giguaq, aq
ggwe'ji'jinu Se'suguliewigtug Appia, aq gitapenu
Algipus ta'n nuji pestunmuet.

3 Etamgig Gjinisgam gujjinu aq Gjisaqamaw
Se'suguli ul'telmugsinew aq ignmugsinew
uggelu'lgmuow aqwantaqo'ti 'ggamlamunuaq.

Piliman ta'n teli gtlams'tasin aq ta'n teli gsalj
ta'nig
getlams'tasultiji

4 Nitaptut, Piliman tetuji gsalul. Ta'n te's
a'sutmai, ewi'tul aq miwatmaq Gjinisgam ugjit
gi'l, 5muta nutmaiap ta'n teli gsalj Gjinisgam ugt-
mimajuinumg aq ta'n teli gtlams'tasin Gjisaqa-
maw Se'sus aq ta'n teli gsalj. 6 Etamg Gjinisgam
ignmugsinenu ta'n tel mawagnutma'ti'gw me'
pmi ns'tasultinenu 'ms't goqwe'l ta'n Se'suguli gis
tla'teget ugjit ugtmimajuinumg. Etamg Gjinisgam
na tla'tegen ugjit ginu ta'n teli getlams'tasulti'gw
Se'suguliewigtug. Na tliaj. 7Nitaptut, mawi gsitel-
mul. Ta'n teli gsaljig igtigig ma'muni ulgwija'lit.
Elt maw ulgwija'laji uggamlamunual ta'n te'sijig
Gjinisgam ugtmimajuinumg.

Poligap agnutmatl Piliman ugjit Onesimus
8 Se'suguli ignmuit na ml'gigno'ti ugjit tetu-

jita'sin aq tlimulin ta'n giasgiwewei tla'tegetes.
9 Pas na ta'n teli gsalul wet naqamasi ta'n tl
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ml'gimulin aqawnapipanimul ugjit tla'tegen. Tali
ulm'tun tla'tega ugjit ni'n ta'n gisigui aq nige'
laplusang pisi ugjit Se'suguli. 10 Toqo nige' ni'n
etamulugjitOnesimus, “Apigsigtuaqule'w”,muta
negm 'ngwisip Se'suguliewigtug. Ge's eim laplu-
sang telimg'p ugjit Se'sugulial aq Onesimus gis
gawasgita'sit aq getlams'tasit Se'suguliewigtug.
Nige' pa wijei aq 'ngwis. 11Negm ggisteju'm mu-
jga amgweseweiegmo tali ugtapsunigup ugjit gi'l,
gatu nige' mawi ugtapsunit ugjit gi'l aq ni'n.

12 Ni'n nige' apatgimg. Tetuji me'gitelm'g. Na
tetuji musuala's. 13 'Gsatmug siaw gu'gung ni'neg
gis nige' laplusang pisi ta'n tel pestunmatmap
gelu'lg agnutmaqan glaman gis tli apoqonmuitew
st'ge' ta'n gi'l tli apoqonmuites, pa na i'mn tet.
14 Gatu awna mo getu gi'gaja'lulu apoqonmuin
ni'n, gatu me' 'gsatmug gi'l tla'tegen ta'n teli
ul'te'tmnmutagi'l ggisteju'um, glamanmagoqwei
tla'tegew glapis gi'l tli ul'te'tmn.

15 Etug jel Onesimus ejigla'sip ijga'ji'j, glaman
nige' gisi wijitgweiultew ta'n teli pgitawsij.
16 Gatu nige' mo pas'g gistejuip me' naji
ma'mun tepawgtit. Nige' ginu 'gjignaminu
Se'suguliewigtug. Maw me'gitelm'g ni'n. Naji
me'gitelmates aq me' gi'l ulapetmates ta'n tel
gistejuij aq 'gjignaminu Se'suguliewigtug.

17Geitu teli ugsua'lin 'st'ge' gitap. Tli ule'wnegm
pa wijei aq ni'n ta'n teli ule'wi't'p. 18 Tl'ta'sin
opla'l'sg gisna tett'sg goqwei, iga'tui ni'n tet-
tuo'qon. 19Nige' ewi'gm npitnigtug, “Ni'n Poligap
apat apangitultes.” (Gatu getu migwimul etna
ni'n elannap Gjinisgamewigtug aq jigs'tuig.) 20Na
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glaman nitap tali ulm'tun na tla'tega ugjit Gjin-
isgam ugwisunmg, ulgwija'tui 'ngamlamun muta
wijigati'gw Se'suguliewigtug.

21Weli gji'tumawulite'tm ta'n goqwei ewi'gmul
ula wi'gatignigtug. Geitu gi'l tla'tegetes aq
je me'. 22 Elita'si Gjinisgam asite'tmugsinew
'gta'sutmaqanml 'ms't ta'n te'sioq aq ignmuitew
ni'n apaja'sin gilew ta'n eimoq. Glaman
gisgaja'tuites ta'n tli gtugunites.

Enmigiaspiaqewe'l
23 Epapalas, ta'n pisit laplusang maw ni'n,

muta majulgwalatl Se'sugulial, wel'ta'sual'sg aq
puatg wi'tugsin. 24 Aq elt nigmenaq ta'n maw
lugutiegMalg, Alistalgus, Temas aq Lug puatmi'tij
wi'tugsinew.

25 Etamg Gjisaqamaw Se'suguli ul'telmugsinew
'ms't ta'n te'sioq aq ignmugsinew uggelu'lgm.
Glapis ap nemu'lan, Poligap.
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